John 1:1
Matthew 23:13



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, which means “However” plus the particle of warning of impending doom and disaster OUAI, meaning “Woe.”  With this we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  This is followed by three vocative masculine plural nouns with one connecting KAI, meaning “and.”  The nouns are: GRAMMATEUS, meaning “scribes;” PHARISAIOS, meaning “Pharisees;” and an appositional vocative HUPOCRITĒS, meaning “hypocrites.”

“However, woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the second person plural present active indicative of the verb KLEIW, which means “to shut, lock, bar.”


The present tense is a descriptive present of a present ongoing action.


The active voice indicates that the scribes and Pharisees produce the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun BASILEIA with the descriptive genitive or genitive of identity from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “the kingdom of the heavens.”  Next we have the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of place from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, meaning “in front of, before, in the face of men.”

“because you shut the kingdom of the heavens in the face of men;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  With this we have the negative adverb OUK, meaning “not” plus the second person plural present deponent middle/passive indicative of the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the scribes and Pharisees) producing the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a dogmatic statement of fact.

“for you do not enter,”
 is the negative adverb OUDE, which means “nor” when used after a previous negative (OUK).  Then we have the accusative direct object from the articular masculine plural present deponent middle/passive participle of the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, which is translation “those who.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (those who believe in Jesus) producing the action.


The participle is circumstantial: “are entering.”

Next we have the second person plural present active indicative of the verb APHIĒMI, which means “to let; to allow.”


The present tense is a descriptive present of what is now going on.


The active voice indicates that the scribes and Pharisees are producing the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

Finally, we have the aorist active infinitive of the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that those who believe in Jesus produce the action.


The infinitive is an infinitive of direct object of the verb.

“nor do you allow those who are entering to enter.”
Mt 23:13 corrected translation
“However, woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites, because you shut the kingdom of the heavens in the face of men; for you do not enter, nor do you allow those who are entering to enter.”
Explanation:
1.  “However, woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites,”

a.  The Lord Jesus changes topics and talks to His disciples and the crowds about the scribes and Pharisees, whom He declares to be hypocrites.  In the statements that follow Jesus will show and explain how and why they are hypocrites.


b.  The word “however” is a transition from one topic to another and from talking about believers to talking about the legalistic and hypocritical unbelieving leaders of Israel.


c.  The Greek word OUAI is a declaration of warning of impending doom and disaster.  The word warns the person(s) being addressed that something horrible is about to happen to them.  It is a final warning to do something different, change a course of action, reverse course, do anything other than what you are doing to avoid judgment and disaster.


d.  The scribes and Pharisees are the leaders of Israel and the perpetual enemies of Jesus.  This speech is His final warning to them before the fifth cycle of discipline falls upon the nation.


e.  Over and over again Jesus will refer to these men as hypocrites; for they tell others what to do and not do and yet do not follow their own rules and advice.  “Do as I say, not as I do.”

2.  “because you shut the kingdom of the heavens in the face of men;”

a.  Then Jesus begins with the first reason why these religious leaders are hypocrites.  They are supposed to be offering and showing people how to enter into the kingdom of God and doing all they can to encourage people to believe in the Messiah and enter the kingdom of God.  But instead of helping people believe and enter the kingdom of God, they are doing the opposite.


b.  The religious leaders of Israel are shutting the door or gate or entrance into the kingdom of the heavens in the face of men.  Picture a man standing at the entrance to the kingdom and the religious leaders as the gatekeepers slam the door shut in the man’s face so he cannot enter.  This is exactly what the scribes and Pharisees were doing with the minutia of man-made rules and regulations.  These leaders should have been showing the people how all the Scriptures applied to Jesus as the Messiah, and how everything Jesus was saying and doing were proofs of His being the Messiah.  Instead, they tried to say and do everything they could to prove He was not the Messiah.  They proclaimed that people had to believe in the coming of the Messiah, but refused to acknowledge that Jesus was the Messiah who had come.

3.  “for you do not enter,”

a.  Jesus further explains that the scribes and Pharisees do not and are not entering the kingdom themselves, even though they slam the door in the face of others


b.  The scribes and Pharisees do not enter the kingdom of the heavens because they refuse to believe and acknowledge that Jesus is the Christ, the Messiah, the Son of God, the King of the Jews, the Lamb of God who takes away the sin of the world.


c.  Jesus has done more than enough to evangelize these religious leaders by His words and deeds for three and a half years.  They refuse to listen and refuse to believe.  They do not enter the kingdom and prevent others from entering.

4.  “nor do you allow those who are entering to enter.”

a.  In addition to the Jewish leaders not entering the kingdom, they do not allow those who are entering to enter.  Those who are entering are those who are listening to Jesus, seeing His works, and believing that He is the Messiah.  They are, in fact, entering the kingdom through faith that Jesus is the Christ.


b.  But the scribes and Pharisees do everything they can to intimidate and try to prevent other Jews from believing in Jesus.  One of their greatest schemes of preventing others was by excommunication from the temple and synagogue of anyone who professed belief in Jesus.



(1)  This excommunication included seizure of a person’s bank account, home, property, and loss of job.  The person was made instantly destitute.




(a)  Jn 7:13, “However, no one was speaking openly concerning Him because of fear of the Jews.”




(b)  Jn 19:38a, “Now after these things Joseph from Arimathea, being a disciple of Jesus (however a secret one because of fear of the Jews)…”




(c)  Jn 20:19, “Therefore, when it was evening on that day, the first [day] of the week, and when the doors had been shut [and locked] where the disciples were, because of fear of the Jews, Jesus came and stood in their midst and said to them, ‘[May] peace [be] with you’.”



(2)  Another intimidation was the threat of imprisonment and death for proclaiming Jesus.  We see this in the imprisonment of the apostles in Acts 5:13, 17-18, “(Now none of the others [unbelievers] dared to associate with them [the apostles]; however, the people spoke highly of them.)”, Acts 5:17-18, “Then rising up [in opposition], the high priest and all those with him (that being the sect of the Sadducees) were filled with jealousy.  And then they laid hands on the apostles and put them in a public jail.”  Note that the possibility of imprisonment and death were very real to Peter, Lk 22:33, “Then he said to Him, ‘Lord, I am ready to go both to prison and to death with You.’”

5.  Commentators’ comments.


a.  “It is bad enough to keep yourself out of the kingdom, but worse when you stand in the way of others.  By teaching man-made traditions instead of God’s truth, they ‘took away the key of knowledge’ and closed the door to salvation (Lk 11:52, ‘Woe to you lawyers!  For you have taken away the key of knowledge; you yourselves did not enter, and you hindered those who were entering.’).”


b.  “His first denunciation concerned the fact that the Pharisees were preventing others from entering the kingdom.  Their antagonism toward Jesus had caused many to turn away from Him. Many Jews were looking to their leaders for direction.  Their failure to accept Jesus as Messiah had placed a stumbling block in the paths of their countrymen. For this they stood condemned.”


c.  “Verse 13 is the biblical definition of heresy; for heresy is essentially anything which hinders another from accepting Christ as Savior.  Heresy is usually defined as a departure from sound doctrine; but as the consequence of heresy is judgment in Hell (2 Pet 2:1 with 2:9), heresy involves so distorting biblical doctrine that the way of salvation is compromised.  This first woe is thus the most serious charge.”


d.  “The first woe decries the ironic state of affairs that those who should be opening the kingdom to people, pointing them to a proper relationship with God, are actually closing the door.  They are not in the kingdom themselves because of their wrong attitudes and actions, and therefore others who follow their teaching, seeking after the truth, are instead led astray.”


e.  “These seven woes are the most awful words that the lips of Jesus every uttered.  They were spoken with all the power of Jesus’ divine personality, without angry passion, without the heat of excitement, with deadly calmness, with absolute truth, with crushing power.  Through every OUAI there rings a tone of sadness.  Every woe does not state a wish but a fact.  Each is not a curse that calls down calamity but a calm, true judgment and verdict rendered by the Supreme Court Judge Himself.  They lock the kingdom by barring men out of it by their false teaching.  They are guilty of double sin [not believing and barring others].”
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